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[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS]

ACORDO BASICO ENTRE 0 GOVERNO DA REPOBLICA FEDERA-
TIVA DO BRASIL E 0 INSTITUTO INTERAMERICANO DE CO-
OPERAqAO PARA A AGRICULTURA SOBRE PRIVILItGIOS E
IMUNIDADES E RELAIOES INSTITUCIONAIS

0 taivvrrno da 1;,;bl i ca 'ederativa do Brasil, doravante

Ivlet)i ido cono "Gov,?rno", de uma parte,

0 Instituto lntera"ericano de Cooperaq;o para a Agricultura,

referido doravinte come "listtuto". representado pelo seu

Diretor-Geral , Dr. Francisco Morillo Andrade. de outra

parte.

Considerando que, f~m 6 de mari;o de 1979, fol aberta S

assinatura dos Estados Americanos a Convenqlo pela qual o Institute

Interamericano de Ci6ncias Allrfcolas passou a denomninar-se Instituto

Interamericano de Cooperaclio para a Agricultura e foranm ampltados os

seus prop6sitos e reformuladam a sua estrutura b~sica;

Considerando que a ConvenkSo sobre o Instituto foi aprovada

pelo Vecreto Legislativo rml 60, de 28 de junho tie 1. 8U, v prommulty.pda

pelo Decreto n0 86.365, de 1. de setembro de 19h1, terido o Brasil

depositado, de acordo com o iirtigo 33 da Convenro. seu instrumento dc'

ratificaiSo na Secretarla-Geral da Organizablo dos Estados Americanos;

Considerando que o artiio 26 da Conveni;3o dispie que "o

Instituto gozarS, no territ61lo de cada um dos Estados Membros, da

capacidade jurdltca e dos prtvllgios e tmunidades necesssrios para o

exercfcio das suas funq6es e para a realizaio dos seus prop6sltos";

Considerando que o artiqo ?7 da Convenro estabhlece que os

rvnprm sentantes dus [ StjdlS Ilvlhr o 1 s I eunii beS da Junta

Interamericana de AgriculLurit e do ComIiL i .xecutivo e o Uiretor-Gerai

gozar~o dos privili og s , ic:,unidcadces cuorr('spondm tv!; a .ius cargos e

necessartlos para desempehIar coin indeund iici a suas funiies;
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Considerando que. (i nfo, we o artigo 21; da Convvi r o , "a

!' i i do InstiltI e a s pr lvi y los e i muni dadl s q it' (.(V.I!

t. .. t.didos d ee ? an seu pessoal sergo determinados em acordo

multilateral que celebrein cs Estados Membros da Organizat;o dos

Estados Americanos ou, quando se considerar neccssrio, nos acordos

que o Instituto celebre bilateralowente coin os Estados 1lembros";

Considerando que a art Iiu ?9 d., Conveinm dsliee qit, "pjr*

ii,,lizar us seus fins, e em conlormtdade con a legislaio vigente nos

Estados Membros, o Instituto poderS celebrar e executar contratos,

acordos ou convinlos, possuir recursos financeiros, bens lm6veis e

semoventes; e adqulrlr, vender, arrendar, melhorar ou administrar

qualquer bem ou propriedade";

Considerando que, segundo o arttgo 25 da Convent;o, o

Instituto, ad referendum do Comti Executivo e por intermrdio do

Diretor-Geral, poderS aceitar contrlbulk es especlais, heranas.

legados ou doaa;es, contanto que os mesmos sejam compativels con a

natureza, os prop6sl.os e as normas do Instituto, e convenlentes a

seus 1nteresses;

Considerando que, de acordo con o artigo 30 da Convenclo, o

Lnstituto segulrS mantendo o seu Escrit6rio no Brasi, atravgs do qual

serlo sustentadas as suas relagdes Institucionals e sergo coordenados

e executados os programas de cooperatio t~cnica para, em consansncta

con os seus prop6sits, atender aos Interesses priorithrios do Brasil

relacionados con o desenvolvimento agrfcola e o bem-estar rural;

Considerando que, para atualizar a situat.o jurfdlca do

Instituto no Pals e dispor sobre os privil~gios e imunidades que a

este se outorgar~o, se faz mister reformular o "Acordo Risico entre o

Governo do Brasil e o Instituto Interamericano de Cihiclad Agrumnnicas

sobre Privil6gos e limuiidades do Instituto", (te tot aurovado pvle

Decreto Legislativo n9 58, de 1970, e promulgado peIo Decreto

ng 67.541, de 12 de novembro de 1970;

LOrsiderando que a liretor-Geral do Instituto fol

devidamente autorizado pela Junta Interamericana de Agricultura,

medlante Resolu43o IICA/JIA/Res.24(ii-E/82), para negociar e

subscrever Acordos BJsicos sobre Privil gos e Imunidades con os

Estados Membros; j luz da nova Conveni;o,
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Convieram no pres,:nte Ac nrdo l1,sico entre o Governo da

RepLblica Federativa do 3rasi| o o Instituto Interomerlcano de

Cooperaclo para a Agricultura sohre Privlilgtos e Imunidades e

Rela%6es Instituclonais, caisubstamcilato nas cl usulas seuuintes:

SI tAVt I

Da Capactda-le jurfcIica du instituto

ARItlO I

0 Instltuto possui Ier.cucalidatde jurfdica ,ara:

a) celccbrar v exiciutar twitf ,ios ,icordos ciii C miiveflios;

b) possutr recursos financeiros, bens im6vels, m6veis ou

semoventes;

c) adquirir, vender, arrendar, melhorar ou administrar

qualquer bem ou propriedade;

d) instaurar processos judiciats;

e) aceitar contrlbul 8es espectais, herancas, legados ou

doa 6es, cortanto quo os mesnios sejai compatfveis corn a

rnatureza, os prop6sitos e as normas do instituto, e

convenlentes aos seus interesses.

SEqAO 1

Dos Privilgios e Imunidades do Instituto

ARTIGO 2

0 Instituto, bern como seus bens e haveres, em qualquer parte

e em poder de qualquer pessoa, gozarlo de imunidade contra todo

processo judicial, salvo nos casos particulares em que renuncle

expressamente a essa inunidade. Subentende-se entretanto, que essa

rendncla de imunidade n~o terS o efeito de sujeitar os citados bens e

haveres a nenhuma medida do execu;8o.
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ARTIGO 3

Os locals do Inslituto sbo lnvloliveis. Seus bens e haveres,

em qualquer parte e em podfr de qualquer pessoa, gozarlo de imunidade

contra busca, requisiklo, confisco, expropriaqgo e contra qualquer

outra forma de coaqbo ou lntervenibn, seja de carbter executivo,

administrativo, judicial oL legislativo.

ARTIGO 4

Os arquivos do Instituto e todos os documentos a ele

pertencentes ou que se achen em seu poder serbo inviolbveis, onde quer

que se encontrem.

ARTIGO 5

0 Instituto, assim con o sieus havt-res. rviidas e outros bens,

estarbo:

a) isentos de toda contribuii;o direta, subentendendo-se,

todavia, que nio sere reclamada lsenibo no que se refere

a contribuiBes que de fato constituem remuneratbo por

serviros u)blicos;

b) isentos de direitos aduaneiros, proiblt8es ou restrii6es

em rela;Jo sos artigos que se importem ou exportem para

uso oficial. Os artigos que se importem l1vres de

direitos n3 sergo vendidos no Ilafs, senbo e in

conformidaide ,:om as condlies que o Governo estabelesa;

c) isentos dle dl,,eltos aduaneiros, proibiqbes e restrit;es

para a import,ii;o e exporta;ao das suas publicaktes.

ARTIGO 6

Sem ser atingido por determinat6es fiscais. regulamentos ou

morat6rias de espicie algumaa:

a) o Instituto pcderS ter em seu poder fundos, ouro ou

qualquer espicie de divisas e movimentar suas contas em

qualquer moeda;
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b) o Instituto terS liberdade de transferir as seus fundos,

aura ou divisa, de um pars para outro, ou dentro do

pr6prto pafs, bem coma a de converter em qualquer outra

moeda as divisas em seu poder.

No exercfcio desses direltos, o Instituto darg a devida

aten4lo is observaraes que porventura fasa o Governo. na medida em que

possam ser levadas em c.onta sem prejudicar seus pr 'rios interesses.

ARTIGO 7

0 Instituto gnzarS no Brasil de um tratanento similar ao

concedido a qualquer Governo, contpreendida a sua rissao diplomrtica.

no tocante is prioridadins. tarifas, sobretarifas c t \as de correto,

cabogramas. telegramas, telex, radiogranas, tel,.iotos, comunica'6es

telef6nicas e outros metos de colmunica;6es, assirn coma sabre as

tarifas de imprensa ,ara as infurlna 6es S im li rensa e ao r~dlo. A

correspondincta oficial e outras colmunicaiaes ofic.i do instituto

n~o ser~o censuradas.

ARTILU 8

0 Instituto :eri o direito de egpregar c6digos assim coma de

expedir e de receber su3 correspondincia par correlos ou malas, que

gncargo dos nmesmos priviH1ios e imunidades que as correlos e malas

(li, InIn, ticas.

SEIAO III

Dos Privil~gios e Imunidades dos Representantes

dos Estados Hembros

ARTItGO 9

Os representantes dos Estados Membros participantes das

reunites da Junta Interamericana de Agricultura e do Comit Executivo,

ralizadas no Brasil, assim coma a pessoal que integre as respectivas

delegaqies, durante o perl'odo de exercfcio de suas funt6es e no curso

de suas viagens de Ida ao local da reunito e regresso, gozarlo dos

privil~gios e imunidades srgulntes:
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a) imunidade de arresto pessoal ou de retenqo e embargo de

suas bagagens pessoals, e de Imunidade contra qualquer
processo juoiclal com relalIo aos atos por eles

praticados ou express~es emiltidas, sejam orals ou

escritas, no desempenho de suas funnies;

b) inviolabilidade de todos os seus papiis e documentos;

c) direito de fazer uso de c6dlgos e de receber documentos e

correspondincta por mensageiros ou malas postais seladas;

d) isenrlo pessoal e para seus c~njuges, no que diz respeito

a todas as restrilkes de |eilgrarao. a toda formalidade de

registro de estrangeiros e todos os servicos de car~ter

nacionaIl

e) direito is mesnas franquias concedidas aos representantes

de governoi estrangeiros em nissSo oficizil tempor~rla no

tocante is reg.jlamenta,6vs monItArias ou de cimbio;

f) direito i. iesnia s i, u n I dad,.v s v raql ul i s concedidas aos

enviados 'iplhtnAticos, com rllI;o .s s uas bagagens

p e s sCa i s;v

g) direito a tats outro privil1 gios. imunidades e

facilidades comlpativeis con o disposto nos par~grafos

anteriores, dos quais gozam os enviados diplom~ticos, com

exce;ao do direito de reclamar isenlAo de direltos

aduanelros sobre objetos itmportados que n~o sejam parte

do sua baga ciii pessoal ou do impostos de vejida e taxas de

consuniO.

ARTIGO 10

0 disposto no artigo anterior nio 6 aplic~vel no caso de

,.i.,i sentante ou pess,)aI de naclonaIidade brasileira.
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SECAO IV

Dos Privlglios e Imunidades do Pessoal

ARTIGO 11

0 Dlretor-Geral do Instituto, quando em mlss~o oficlal no

Brasi, desfrutari dos privi1 gios, imuntdades, Isencfes e franqulas

outorgados aos chefes de nmissies diplomSticas.

ARTIGO 12

0 Subdtretor-Geral, os Subdiretores-Gerals Adjuntos e o

Diretor de Area, quando em missdes oficials no Brasil, receber~o o

mesmo tratamento e desfrutarlo dos mesmos privilgios e inunidades que

os agentes diplomgticos.

ARTIGO 13

Os funcionhrios do quadro do Pessoal Internaclonal do

Instituto, no cumpi-llneito de miissfieS ofictais, gozarlo de

inviolabilidade de suas; b.gagens, papiis e doculuentos, e estarlo

isentos de toda contribuii;go e impostos sobre sallrios ou vencimentos

pagos pelo Instituto.

AR] I (O 14

Os funcionfrtos do quadro du Pessoal do Instituto gozargo de

imunidade contra todo procsso judicl..1 r,.lativo a palavras escritas

ou , lldas v a todos os atos por eles pratlicdos em cariter oficial.

ARTIGO 1b

Os functonirios do quodro do Pessoal

it )illoi, ifv nacionalidwde ni o brasileira, e

I'.v ii e iiLe S 10 Brasil, quando estejao no Pals,

prerrogativas:

Internaclonal do

nso Residentes

tergo as seguintes

a) gozarlo de imunidade, tanto eles como seus c~njuges e

outros mt!mbros das suas famflias, que vivam is suas
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expensas, quatto is restria~es de imigra So e de registro

de estranjelr,)s;

b) ser-ihes-Ro concedidas, no tocante ao movimento

internacinal de fundos, franqulas Idintlcas is de que

desfrutam os funclon~rlos de categorla equivalente

pertecentes iis missies diplom~ticas acreditadas junto ao

Governo;

c) gozarlo, assim

famflia, que

factlidades de

em ocasi6es de

como seus c6njuges e demals membros da

vivam As suas expensas, das mesmas

repatriago que os enviados diplomAticos,

crise internacional;

d) poderlo importar, llvres de direitos,

utensflios e objetos pessoais, ap6s haverem

de seus cargos no Brasil;

seus m6veis,

tomado posse

e) estario lsientos de todo servico de carter nacional.

ARTIGO 16

0 Diretor-Geral do Instituto ou seu representante autorizado

comunicarS ao Governo os noiies dos functon~rios e i'essoas para fins de

concesslo dos priviliglos e irtunidades mencionados nos artigos

anteriores.

AN T 160 17.

0 pessoal do Instituto que trabaIha ''rrianentemente no

Brasil. e qie n~o faz tarte do Pessoal Protissior.1 Internacional,

e st.,r' rv irlo r onforme a Ivgisla%5o tra aIlhi NIa , d f, prPvid[nria
I1 i I I ii lll a

SERAO V

Da Natureza dos Privtlu|os e Imunidades

ARTIGO 18

Os privildgtos e imunidades sso concedidos aos
representantes dos Estidos Membros para salvaguardar o 1lvre exercfcio
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de suas funKSes relativas ,ao Instltuto. Por conseguinte, os Estados

lecIros devergo renuntlar a tais privilfgios e Imunidades em todos os

(lsct" em que, a seu juizo. os mesmos acarretem embaraqo ao livre curso

da justiqa e quando a citada renGncia n~o venha a prejudicar os fins

para os quais a imunidade fot outorgada.

ARTIGO 19

Os privtlglos c imunidades slo concedidos aos funclon~rios

do quadra do Pessoal Profisslonal Internacional, exclusivamente no

interesse do Instituto. Desta forma, o Diretor-Geral poderi renunciar

aos privilgios e imunidades concedidos a um funclonSrio, sempre que.

a seu critirio, o seu exercfclo venha a tmpedlr o curso da justi~a e

quando a citada ren~ncia possa fazer-se sem que se prejudiquem os

interesses do Instituto. No caso do Diretor-Geral. caberS S Junta

Interamericana de Agricultura do Instituto proceder 3 renGncla de

imunidade.

ARTIGO 20

0 Instituto, quando soltcitado, colaborarh com as

autoridades competente!. no sentido de factlitar a admtnistraqgo

adequada da justita, velar pela observgncla dos regulamentos de

polfcia e evitar todo abuso a que pudessem dar lugar os privi1lgos e

imunidades de que trata o presente Acordo.

ARTIGO 21

0 Instituto toviari as medidds que seidi, siecess~rias para a

solulo adequada das controvrsias:

a) que se originenl em contratos ou outros ajustes de direlto

privado em qtpi o Instititto seja pdrte;

I) vi. que seia lIrte um lwilcionhrio ou niccibro do quadro de

1,(rssoal do Iiistituto, corn refertncta Ss quais goze de

Imunidades. no caso do liretor-Geral nio haver renunclado

a tals imunidades de acordo com 0 artigo 19.
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SE4AU VI

Do Documento Oficial de Viagem

AR1IGO 22

O Documento Oficial de Vfagem emitido pela Organizatlo dos

it.ltIIS Amtericanos em nome do funcion~rio do instituto portador do

mSIIIO reconhecido v aceito como vlido para os efeitos de entrada e

safda do Pats. nas viagenL de carhter oficial.

ARTIGO 23

Os pedidos de v'sto em Documento Oficial de Viagem ou em

passaporte de funclonhrios do Instituto, quando solicitados por este,

para fins de misslo oficial, serbo examinados no mais breve prazo

possfvel.

ARTIGO 24

0 Governo concederg facilidades na obtenI;o de visto para

funcionhrios do Instituto e pessoas que forem indicadas pelo mesmo

para realizar ciclos de estudos e estSgios. participar de

conferincias, seminirios e atividades, bem conc acompanhar a

desenvolvimento de seus programas no Brasil.

SEIAO VII

Do Escrit6rio do Instituto no Brashi

ARTIGO 25

0 Instituto desenvolveri os spus progrznas, projetos e

atividades atrav~s do Escrit6rio no Brasil, spdiace na cidade de

Brasflia, DF, hem coma Ila% unidado-s de operl,,o tstatelecidas no Pats,

q uando necess~rias, junto a instItuir6es nacioneis, para fins de

cooperaz.o t~cnica.

ARTItGu ?b

O Iscrit6rio s.rA dirigido per um funcioniAr-c nolneado pelo

1)iLilor-(;era1 como tirctor e Reprosentante, que tvr a representab.o

legal do mesmo, par delcgaI;o do Diretor-Geral.
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ARIIGO 27

0 Fscrlt6rio, atuando no cimbito do desenvolvimento agricola

v tin bviii-estar rural, terS as funrbes principals seulntes:

a) representar a Dlrei;Io-Geral ante as autoridades

brasileiras nos atos e assuntos relaclonados com as

funkes do Escrit6rio e naque is em que seja autorizado

pela mesma;

b) promover, orientar e coordenar as atividades e operai6es

do Instltuto no Brasil;

c) manter relaOes institucionais e de cooperaclo tacnica

com o objetivo de apoiar os esforzos de desenvolvimento

econ~mico, social, educacional e cientfflco-tecnol6gico;

d) proporcionar cooperatlo t~cnica para formulai;o e

impleinenta lo de projetos e colaborar na identiftca~go de

fontes de financlamento;

e) promover rela 6es de cooperaSo e coordenasgo com outros

organismos internacionals e ag~ncias de assistincia

bilateral q-e, visando a objetivos semelhantes, atuem no

Pals.

ARTIGO 28

As ai6es de cooperaqlo ttcnica desenvolver-se-ao A base dos

programas aprovados pelt Junta Inter-americana de Agricultura ou dos

Convinlos de Operablo correspondentes a projetos espvcfflcos acordados

com 6rglos competentes, Pos quals definir-se-lo e ,: cada caso os

objetivos, a metodologia de trabalho, as contribuii;Ces e facilidades,

bem come as obrigarbes que correspondem a cada usia das Partes

Convenentes.

ARTIt;U 29

0 Governo e 0 Instituto determinaro as prioridades

nacionais para selecionar as Areas de concemrtrar;o das aqes de

cooperaSo tknnica do !tistituto no Irasil.
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ARIIGO 30

As Partes Convenentes comprometem-se a estabelecer um

mecanfsmo de enlace entre o Governo e a Direqo-Geral do Instituto, a

ftin de manter comunlcaq3o sobre a realizaSoo de projetos, programas e

ulitras atividades de interesse m6tuo.

ARTIGO 31

Os programas, projetos e atividades do Instituto no Brasil

serao financlados com recursos provenientes da arrecadaqlo das cotas

dnuals dos Estados Heinbros ftixados pela Junta, bem como recursos de

outras fontes, oriundos de cotratos, convinios, contrlbuti;es

especiais e ainda rendas uferidas pelo Instituto.

ARTIGO 32

0 Governo, atravis de 6rgaos da administraolo direta ou

indireta, poderS prestar apolo para o efetivo funclonamento do

Instituto no Brasil e a mnwis plena realizarlo dos seus prop6sitos de

cooperac8o t~cnica.

SEI/O VII'l

Das Disposii;es Finals

ARTIGO 33

As d6vidas ou controvi,'sias referentes S interpretaqlo ou S

aplicaio do presente Acordo Bgsico, que n3o possan! ser dirimidas por

entendimento entre as Partes Convenentes, serbo submetdas S

arbitragem por solicitaxco de qualquer das Partes. Caso persistam as

dividas ou controvgrsias, elas serSo submetidas j Corte Internaclonal

de Justia.

ARTIGO 34

0 pliesente A.ord,) B~sico ficarS sujelto a aprova 3o das

,ttif,ildatils LoImpetentes 1? entrarS em vigor trinta dias ap6s a

sici i cd o ue que forim c rmpridas as respectivas formallidades legais.
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ARTIGt) 35

Uualquer altera;2o do prisente Acordo li sico deverS ser

11, .. dda rlas Partes Conf, entes , igii se consuItat,,w previamente.

ARTIGO 36

U presente Acordo 85sico terg duraio Indefinida, mas poderS

ser (tenunciado a qual(luer momento, mediante notificat3;o escrita par

qualquer das Partes Convenentes, cessando seus efeitos ap6s

transcorrldos sels mi, ses a contar da data de recebimento da

twl iitir,qiu dic dniincia Ipela outra Parte Cnnvenente.

Em f do que, os Representantes acima indicados firmam o

Ircsente Acordo BSsico sobre Priv1i6gios e imunidades e Relai;Bes

Instltucionais do Instituto Interaniericano de CooperaSo para a

Agricultura.

reito na cidade de lrasflta, aos V' dias do m~s de

julho de ]984, em do's exemplares originals, no idioma portugues.

Pelo Governo
da Reptiblica Federativa

do Brasil:
[Signed - Signel

RAMIRO SARAIVA GUERREIRO

Pelo Instituto Interamericano
de Cooperagdo para a Agricultura:

[Signed - Signe]
FRANCISCO MORILLO ANDRADE
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[TRANSLATION - TRADUCTION ]

BASIC AGREEMENT' BETWEEN THE FEDERATIVE REPUBLIC OF
BRAZIL AND THE INTER-AMERICAN INSTITUTE FOR CO-
OPERATION ON AGRICULTURE ON PRIVILEGES AND IMMU-
NITIES AND INSTITUTIONAL RELATIONS

The Government of the Federative Republic of Brazil, hereinafter referred to as
"the Government", and

The Inter-American Institute for Cooperation on Agriculture, hereinafter re-
ferred to as "the Institute", represented by its Director-General, Mr. Francisco
Morillo Andrade,

Considering that the Convention whereby the Inter-American Institute of Agri-
cultural Sciences was renamed the Inter-American Institute for Cooperation on
Agriculture, 2 and its purposes were broadened and its basic structure reorganized,
was opened to the American States for signature on 6 March 1979,

Considering that the Convention on the Institute was approved by Legislative
Decree No. 60 of 28 June 1980 and promulgated by Decree No. 86,365 of 15 Sep-
tember 1981, Brazil having deposited its instrument of ratification, in accordance
with article 33 of the Convention, in the General Secretariat of the Organization of
American States,

Considering that article 26 of the Convention states that "the Institute shall
enjoy, in the territory of each of its member states, the legal capacity, privileges and
immunities necessary for the exercise of its functions and the accomplishment of its
purposes",

Considering that article 27 of the Convention stipulates that the representatives
of the member States at the meetings of the Inter-American Board of Agriculture
and of the Executive Committee, as well as the Director-General, shall enjoy the
privileges and immunities corresponding to their positions and necessary for the
independent performance of their duties,

Considering that, in accordance with article 28 of the Convention, "the juridical
status of the Institute and the privileges and immunities that should be granted to it
and to its personnel shall be determined in accordance with a multilateral agreement
to be concluded among the member States of the Organzation of American States,
or, when it is deemed necessary, in agreements concluded on a bilateral basis by the
Institute with its member States",

Considering that article 29 of the Convention states that "in order to carry out
its purposes, and in accordance with the laws in force in the member States, the
Institute may enter into and carry out contracts or agreements; hold funds, real
property, movable property and livestock; and purchase, sell, lease, improve or
operate any goods or property",

Considering that, according to article 25 of the Convention, the Institute, ad ref-
erendum to the Executive Committee and through the Director-General, may accept

I Came into force on 2 January 1992, i.e., 30 days after the date of the last of the notifications by which the Parties
had informed each other that it had been approved pursuant to their respective legal procedres, in accordance with
article 34.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 1214, p. 3.
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special contributions, legacies, bequests or grants, provided that they are compatible
with the nature, purposes and standards of the Institute and consistent with its
interests,

Considering that, in accordance with article 30 of the Convention, the Institute
will keep its Office in Brazil, through which its institutional relations will be main-
tained and its technical cooperation programmes coordinated and implemented, so
that, in keeping with its purposes, it can attend to Brazil's priority interests in the
areas of agricultural development and rural well-being,

Considering that, in order to update the Institute's legal status in the country
and make provision for the privileges and immunities to be granted to it, the Basic
Agreement between the Government of Brazil and the Inter-American Institute of
Agricultural Sciences on Privileges and Immunities of the Institute, approved by
Legislative Decree No. 58 of 1970 and promulgated by Decree No. 67,541 of 12 No-
vember 1970, needs to be redrafted,

Considering that the Director-General of the Institute was duly authorized by
the Inter-American Board of Agriculture, by resolution IICA/JIA/Res.24 (1 -E/82),
to negotiate and sign basic agreements on privileges and immunities with the mem-
ber States in the light of the new Convention,

Have agreed on the present Basic Agreement between the Government of the
Federative Republic of Brazil and the Inter-American Institute for Cooperation on
Agriculture on Privileges and Immunities and Institutional Relations, as contained
in the following articles:

SECTION I. LEGAL CAPACITY OF THE INSTITUTE

Article )
The Institute shall have legal capacity:
(a) To enter into and carry out contracts or agreements;
(b) To hold funds, real property, movable property or livestock;
(c) To purchase, sell, lease, improve or administer any goods or property;
(d) To institute legal proceedings;
(e) To accept special contributions, legacies, bequests or grants, provided that

they are compatible with the nature, purposes and standards of the Institute and
consistent with its interests.

SECTION II. PRIVILEGES AND IMMUNITIES OF THE INSTITUTE

Article 2
The Institute, and its property and assets, wherever they may be and whoever

may be in possession thereof, shall enjoy immunity from all legal process, except in
specific cases in which it expressly waives such immunity. It is understood, how-
ever, that no such waiver of immunity shall expose the said property and assets to
any measure of execution.

Article 3
The premises of the Institute shall be inviolable. Its property and assets, wher-

ever they may be and whoever may be in possession thereof, shall enjoy immunity
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from search, requisition, confiscation, expropriation and any other form of con-
straint or intervention, whether by executive, administrative, judicial or legislative
action.

Article 4

The Institute's archives and all documents belonging to it or in its possession
shall be inviolable, wherever they may be.

Article 5

The Institute, as well as its assets, income and other property, shall be:

(a) Exempt from all direct taxes, it being understood, however, that no exemp-
tion will be claimed in respect of taxes that in fact constitute payment for public
services;

(b) Exempt from customs duties, prohibitions and restrictions on articles im-
ported or exported for official use. Articles imported with exemption from duties
shall not be sold in the country except in accordance with conditions laid down by
the Government;

(c) Exempt from customs duties, prohibitions and restrictions on the import
and export of its publications.

Article 6

Without being liable to any kind of taxation, regulation or moratorium:

(a) The Institute may have in its possession funds, gold or any type of foreign
currency and may carry out transactions on its accounts in any currency;

(b) The Institute shall be free to transfer its funds, gold or foreign currency
from one country to another, or within the country itself, and to convert the foreign
currencies in its possession into any other currency.

In the exercise of these rights, the Institute shall give due attention to any
observations made by the Government, provided that they can be taken into account
without detriment to its own interests.

Article 7

In Brazil, the Institute shall enjoy treatment similar to that accorded to any
Government, including its diplomatic mission, in the matter of priorities, tariffs,
surcharges and tariffs on mail, cables, telegrams, telex, radiotelegrams, faxes, tele-
phone calls and other means of communication, as well as printing charges for
information supplied to the press and radio. The Institute's official correspondence
and other official communications shall not be censored.

Article 8

The Institute shall have the right to use codes and to dispatch and receive its
correspondence by mail or in bags, which mail and bags shall enjoy the same priv-
ileges and immunities as diplomatic mail and pouches.
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SECTION III. PRIVILEGES AND IMMUNITIES OF REPRESENTATIVES
OF MEMBER STATES

Article 9

Representatives of member States attending meetings of the Inter-American
Board of Agriculture and of the Executive Committee held in Brazil, and the person-
nel constituting the respective delegations, shall enjoy the following privileges and
immunities during the period of discharge of their functions and during their travel
to and from the venue of the meeting:

(a) Immunity from arrest or detention and from seizure of their personal bag-
gage, and immunity from legal process of any kind in respect of acts performed or
opinions expressed by them, either verbally or in writing, in the performance of their
duties;

(b) Inviolability of all their papers and documents;

(c) The right to use codes and receive documents and correspondence by mes-
senger or in sealed postal bags;

(d) Exemption for themselves and their spouses from all immigration restric-
tions and alien registration formalities and from all forms of national service;

(e) The right to the same exemptions in respect of currency or exchange reg-
ulations as are accorded to representatives of foreign Governments on temporary
assignment;

(f) The right to the same immunities and exemptions in respect of their per-
sonal baggage as are accorded to diplomatic officials;

(g) The right to such other privileges, immunities and facilities compatible with
the provisions of the preceding paragraphs as are enjoyed by diplomatic officials,
except for the right to claim exemption from customs duties in respect of imported
articles that do not form part of their personal baggage or from sales taxes and taxes
on consumption.

Article 10

The provisions of the preceding article are not applicable to representatives or
personnel of Brazilian nationality.

SECTION IV. STAFF PRIVILEGES AND IMMUNITIES

Article 11

The Director-General of the Institute, when on official mission in Brazil, shall
enjoy the privileges, immunities and exemptions accorded to heads of diplomatic
missions.

Article 12

The Assistant Director-General, the Deputy Assistant Directors-General and
the Regional Director, when on official mission in Brazil, shall receive the same
treatment and enjoy the same privileges and immunities as diplomatic officials.
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Article 13
International staff members of the Institute, when on official mission, shall

enjoy inviolability of their baggage, papers and documents and shall be exempt from
all levies and taxes on salaries or wages paid by the Institute.

Article 14
Staff members of the Institute shall enjoy immunity from all legal process in

respect of words written or spoken and all acts performed by them in an official
capacity.

Article 15

International staff members of the Institute who are not Brazilian nationals or
permanently resident in Brazil shall have the following privileges when they are in
the country:

(a) They themselves, their spouses and other members of their families de-
pendent on them and residing with them shall enjoy immunity from immigration and
alien registration restrictions;

(b) They shall be accorded exemptions in respect of the international move-
ment of funds identical to those enjoyed by officials of equivalent rank belonging to
diplomatic missions accredited to the Government;

(c) They themselves, their spouses and other members of their family depen-
dent on them and residing with them shall enjoy the same repatriation facilities as
diplomatic officials at times of international crisis;

(d) They may import their household and personal effects, free of duty, after
taking up their duties in Brazil;

(e) They shall be exempt from all forms of national service.

Article 16
The Director-General of the Institute or his authorized representative shall

communicate the names of staff members and individuals to the Government with a
view to the granting of the privileges and immunities mentioned in the preceding
articles.

Article 17
Staff members of the Institute who work permanently in Brazil and are not

members of the international professional staff shall be governed by Brazilian
labour and social security legislation.

SECTION V. NATURE OF THE PRIVILEGES AND IMMUNITIES

Article 18
Privileges and immunities are granted to the representatives of member States

to safeguard the free exercise of their functions related to the Institute. Member
States shall therefore waive such privileges and immunities in all cases where, in
their view, they are impeding the course of justice and when the said waiver is not
detrimental to the purposes for which immunity was granted.
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Article 19
Privileges and immunities are granted to international professional staff mem-

bers solely in the interest of the Institute. The Director-General may therefore waive
the privileges and immunities granted to a staff member when, in his view, their
exercise would impede the course of justice and when the said waiver would not be
detrimental to the interests of the Institute. In the case of the Director-General,
responsibility for the waiver of immunity shall lie with the Inter-American Board of
Agriculture.

Article 20

The Institute shall cooperate with the competent authorities, on request, in
facilitating the proper administration of justice, ensuring compliance with public
rules and regulations and avoiding any abuse to which the privileges and immunities
provided for in this Agreement could give rise.

Article 21

The Institute shall take whatever steps are necessary for the appropriate settle-
ment of disputes:

(a) Arising from contracts or other private-law agreements to which the Insti-
tute is a party;

(b) To which an official or staff member of the Institute is a party and in respect
of which he enjoys immunities, unless the Director-General has waived such immu-
nities in accordance with article 19.

SECTION VI. OFFICIAL TRAVEL DOCUMENT

Article 22
The official travel document issued by the Organization of American States in

the name of the staff member of the Institute who is the bearer thereof shall be
recognized and accepted as valid for the purpose of entering or leaving the country
on official travel.

Article 23
Requests for a visa in the official travel document or the passport of staff mem-

bers of the Institute, when requested by the latter for an official mission, shall be
considered with all possible dispatch.

Article 24
The Government shall grant facilities for obtaining a visa for staff members of

the Institute and persons designated by the Institute to participate in study and
training courses, conferences, seminars and activities and to assist in the implemen-
tation of its programmes in Brazil.

SECTION VII. THE INSTITUTE'S OFFICE IN BRAZIL

Article 25
The Institute shall carry out its programmes, projects and activities through its

Office in Brazil, based in the city of Brasilia, and through operational units estab-
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lished in the country, where necessary, in association with national institutions, for
purposes of technical cooperation.

Article 26

The Office shall be run by an official appointed by the Director-General as
director and representative, who shall be responsible for the legal representation of
the Office by delegation of authority from the Director-General.

Article 27

The Office, operating in the areas of agricultural development and rural well-
being, shall have the following main functions:

(a) To represent the Directorate-General vis-.-vis the Brazilian authorities in
activities and matters related to the functions of the Office and in those for which it
is authorized by the Directorate-General;

(b) To promote, direct and coordinate the Institute's activities and operations
in Brazil;

(c) To maintain institutional relations and technical cooperation relations with
a view to supporting economic, social, educational, scientific and technologicai de-
velopment efforts;

(d) To provide technical assistance for project design and implementation and
to cooperate in identifying funding sources;

(e) To promote relations of cooperation and coordination with other interna-
tional organizations and bilateral assistance agencies operating in the country and
pursuing similar objectives.

Article 28
Technical cooperation activities shall be undertaken on the basis of pro-

grammes approved by the Inter-American Board of Agriculture or of operational
agreements pertaining to specific projects agreed with the competent bodies, which
agreements shall in each case specify the aims, working methods, contributions and
facilities, as well as the obligations of each of the Contracting Parties.

Article 29

The Government and the Institute shall establish national priorities with a view
to selecting focal areas for the Institute's technical cooperation activities in Brazil.

Article 30

The Contracting Parties undertake to establish a mechanism for liaison be-
tween the Government and the Directorate-General of the Institute with a view to
maintaining communication on the implementation of projects, programmes and
other activities of mutual interest.

Article 31

The Institute's programmes, projects and activities in Brazil shall be financed
with funds drawn from the annual contributions of member States fixed by the
Board and funds from other sources, derived from contracts, agreements, special
contributions and income received by the Institute.
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Article 32
The Government, through direct or indirect administrative bodies, may provide

support for the effective functioning of the Institute in Brazil and for fuller achieve-
ment of its technical cooperation goals.

SECTION VIII. FINAL PROVISIONS

Article 33
Doubts or disputes as to the interpretation or implementation of this Basic

Agreement that cannot be settled by agreement between the Contracting Parties
shall be submitted for arbitration at the request of either Party. If the doubts or
disputes persist, they shall be submitted to the International Court of Justice.

Article 34
This Basic Agreement shall be subject to approval by the competent authorities

and shall enter into force 30 days after notification of completion of the respective
legal formalities.

Article 35
Any amendment of this Basic Agreement shall be approved by the Contracting

Parties, following prior consultation.

Article 36
This Basic Agreement shall remain in force indefinitely, but may be terminated

at any time by notice given in writing by either Contracting Party. It shall cease to
have effect six months after the date of receipt of notice of termination by the other
Contracting Party.

IN WITNESS WHEREOF, the above-mentioned representatives sign this Basic
Agreement on Privileges and Immunities and Institutional Relations of the Inter-
American Institute for Cooperation on Agriculture.

DONE at the city of Brasflia on 17 July 1994, in two originals in the Portuguese
language.

For the Government For the Inter-American Institute
of the Federative Republic for Cooperation on Agriculture:

of Brazil:
[Signed] [Signedl

RAMIRO SARAIVA GUERREIRO FRANCISCO MORILLO ANDRADE
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[TRADUCTION - TRANSLATIONi

ACCORD-CADRE' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RItPUBLI-
QUE FIDtIRATIVE DU BRItSIL ET L'INSTITUT INTERAME-
RICAIN DE COOPItRATION POUR L'AGRICULTURE SUR LES
PRIVILIGES ET IMMUNITIES ET SUR LES RELATIONS INSTI-
TUTIONNELLES

Le Gouvernement de la Rdpublique f6derative du Br~sil, ci-apr~s d~nomm6 < le
Gouvemement >>, d'une part, et

L'Institut interamdricain de cooperation pour l'agriculture, ci-apr~s d~nomm6
Si'Institut >>, repr~sent6 par son Directeur g6ndral, M. Francisco Morillo Andrade,

d'autre part,

Considdrant que le 6 mars 1979 a 60 ouverte A la signature des Etats amdri-
cains la Convention par laquelle l'Institut interamdricain des sciences agricoles a
pris ia d6nomination d'Institut interam6ricain de coop6ration pour l'agriculture2 , ses
objectifs ayant t6 6largis et sa structure fondamentale ayant dtd modifide;

Considdrant que la Convention relative AX I'Institut a t approuve par le d6cret
1dgislatif no 60, du 28 juin 1980, et promulgue par le dtcret no 86.365 du 15 septem-
bre 198 1, le Brdsil ayant d6posd, conform6ment aux dispositions de l'article 33 de ]a
Convention, son instrument de ratification aupr~s du Secretariat g6ndral de I'Orga-
nisation des Etats amdricains;

Consid6rant que la Convention dispose en son article 26 que < l'Institut jouit
sur le territoire de chacun des Etats membres de la capacit6 juridique et des pri-
vilges et immunit~s n6cessaires A 'exercice de ses fonctions et ?i la r~alisation de
ses objectifs >>;

Considdrant qu'il est dtabli par la Convention en son article 27 que les repr6sen-
tants des Etats membres aux rdunions du Conseil interamdricain de I'agriculture et
du Comit6 exdcutif, ainsi que le Directeur g~n6ral, jouissent des privilges et immu-
nit6s correspondant Ax leur rang et leur permettant d'accomplir leurs tiches avec
ind~pendance;

Considdrant qu'aux termes de I'article 28 de la Convention, o le statutjuridique
de l'Institut, les privileges et immunit6s qui doivent 8tre octroy6s At cet organisme
ainsi qu't son personnel, sont d6termin6s par un accord multilatdral conclu entre les
Etats membres de l'Organisation des Etats amdricains, ou par des accords bilat6-
raux intervenus entre l'Institut et un Etat membre, lorsque de tels accords sontjugds
ncessaires >;

Considdrant que ia Convention dispose en son article 29 que< pour r6aliser ses
buts, et selon les dispositions de la l6gislation en vigueur dans les Etats membres,
l'Institut a ie droit de conclure et d'exdcuter des contrats, accords ou conventions,

I Entrd en vigucur le 2 janvicr 1992. soit 30 jours apr~s la date de la dem .re des notifications par lesquelles les
Parties sd'taient informes qu'il avait d6 approuv, scion Icurs fomialitds lgales respectives, conformdment Ai I'arti-
cle 34.

Nations Unies, Recuel des Traitds, vol. 1214, p. 3.
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de possder des fonds, des biens mobiliers et immobiliers, et d'acqudrir, de vendre,
de louer, d'am6liorer ou de g6rer tout bien ou toute propri6t6 ;

Considdrant que selon I'article 25 de la Convention, I'Institut ad referendum du
Comit6 exdcutif et par l'intermdiaire du Directeur g6n6ral, peut accepter des con-
tributions sp6ciales, des successions, legs ou dons, si toutefois ceux-ci sont compa-
tibles avec la nature, les buts et les normes de l'Institut, et servent ses int6r&s;

Consid6rant que, conform6ment A 'article 30 de ia Convention, l'Institut main-
tiendra comme par le pass6 son bureau au Br6sil, par l'interm6diaire duquel seront
entretenues les relations internationales et seront coordonn6s et exdcut6s les pro-
grammes de coopdration technique pour tenir compte, conform6ment At ses buts, des
intrats prioritaires du Brdsil en ce qui concerne Ic d6veloppement agricol et Ic
bien-8tre rural;

Consid6rant que pour mettre A jour la situation juridique de l'lnstitut dans le
pays et prendre des dispositions concernant les privileges et immunitds qui lui seront
accord6s, il est ndcessaire de remanier 1'<( Accord-cadre entre le Gouvemement du
Br6sil et l'Institut interamdricain des sciences agricoles sur les privileges et immu-
nit6s de l'Institut >>, qui a td approuv6 par le d6cret l6gislatif no 58 de 1970, et
promulgu6 par le ddcret n° 67.541 du 12 novembre 1970;

Consid6rant que le Directeur g6n6ral de l'Institut a At6 d0mcnt autoris6 par le
Conseil interam6ricain de I'agriculture, aux termes de la r6solution IICA/JIA/Res.24
(1 1-E/82), A n6gocier et A* signer des accords-cadres avec les Etats membres sur les
privileges et immunit6s, compte tenu de la nouvelle Convention;

Sont convenus du pr6sent Accord-cadre entre le Gouvernement de la R6pu-
blique f6d6rative du Brdsil et l'Institut interam6ricain de coop6ration pour l'agricul-
ture sur les privileges et immunit6s et sur les relations institutionnelles, constitu6 par
les dispositions suivantes :

SECTION 1. DE LA CAPACITE JURIDIQUE DE L'INSTITUT

Article I
L'Institut jouit de la personnalit6 juridique aux fins suivantes:
a) Conclure et ex6cuter des contrats, accords ou conventions;
b) Poss6der des fonds, des biens immobiliers, mobiliers ou du cheptel vif;
c) Acqu6rir, vendre, louer, am6liorer ou gdrer tout bien ou toute propridt6;
d) Intenter des actions en justice;

e) Accepter des contributions spdciales, des successions, legs ou dons, si toute-
fois ceux-ci sont compatibles avec la nature, les buts et les normes de I'Institut, et
servent ses int6r.ts.

SECTION II. DES PRIVILGES ET IMMUNITIS DE L'INSTITUT

Article 2
L'Institut, de m.me que ses biens et avoirs, en quelque lieu qu'ils se trouvent et

quelle que soit la personne qui en a la garde, jouiront de t'immunitd de toute forme
de poursuites, sauf dans les cas particuliers oti il aurait dtd express6ment renoncd A
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cette immunit6. I1 est toutefois entendu que cette lev6e d'immunitd n'aura pas pour
effet de soumettre lesdits biens et avoirs A une quelconque mesure d'ex6cution.

Article 3
Les locaux de l'Institut sont inviolables. Ses biens et avoirs, en quelque lieu

qu'ils se trouvent et quelle que soit ]a personne qui en a la garde, ne pourront faire
l'objet d'aucune forrne de perquisition, r6quisition, confiscation, expropriation ou
toute autre forme de coaction ou d'ingdrence de caract~re ex6cutif, administratif,
judiciaire ou 16gislatif.

Article 4
Les archives de l'Institut et tous les documents leur appartenant se trouvant en

leur possession, seront inviolables, quel que soit le lieu ob ils se trouvent.

Article 5
L'Institut, ainsi que ses avoirs, revenus et autres biens, seront:

a) Exon6r6s de tout imp6t direct, 6tant entendu toutefois qu'il ne sera pas
demand6 d'exon&ation en ce qui concerne les contributions constituant en fait la
r6mun6ration de services publics;

b) Exon6r6s de droits de douane, interdictions ou restrictions pour les articles
import6s ou export6s aux fins d'usage officiel. Les articles importds en franchise de
droits ne seront pas vendus dans le pays, si ce n'est conform6ment aux conditions
fix6es par le Gouvemement;

c) Exon6r6s des droits de douane, interdictions et restrictions sur l'importation
et l'exportation des publications officielles de l'Institut.

Article 6
Sans 8tre affect6 par toutes dispositions fiscales, r6glementaires ou moratoires

de quelque nature que ce soit :
a) L'Institut pourra d6tenir des fonds, de l'or ou n'importe quelle sorte de

devises et g6rer ses comptes en quelque monnaie que ce soit;

b) L'Institut sera libre de transfdrer ses fonds, son or ou ses devises d'un pays
Il'autre ou A l'int6rieur de son propre pays, ainsi que de convertir en toute autre

monnaie les devises se trouvant en sa possession.
Dans l'exercice de ces droits, I'lnstitut accordera toute l'attention voulue aux

observations que pourrait faire le Gouvernement, dans la mesure oti elles pourront
etre prises en compte sans pr6judice pour ses propres int6rts.

Article 7
L'Institut jouira au Br6sil d'un traitement semblable i celui qui est accord6 a

tout gouvemement quelconque, y compris A sa mission diplomatique, en mati~re de
prioritds, tarifs, surtaxes et taxes sur le courrier, cAbles, t6l6grammes, t6lex, radio-
grammes, t616photographies, communications t616phoniques et autres moyens de
communication, ainsi que pour les tarifs d'impression pour les infonnations h la
presse et , Ia radio. La correspondance officielle et les autres communications offi-
cielles de lnstitut ne seront pas soumises A la censure.
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Article 8
L'Institut a le droit d'employer des codes et d'expddier et de recevoir sa corres-

pondance par courrier sp6cial ou dans des valises, qui jouiront des memes privileges
et immunits que les courriers et valises diplomatiques.

SECTION III. DES PRIVILiGES ET IMMUNITItS DES REPRIISENTANTS
DES ETATS MEMBRES

Article 9
Les repr6sentants des Etats membres participant aux r6unions du Conseil

interam6ricain de l'agriculture et du Comit6 ex~cutif organis6es au Br6sil, ainsi
que les membres du personnel faisant partie des ddl6gations respectives, pendant la
priode d'exercice de leurs fonctions et au cours de leurs voyages d'aller au lieu de
la r6union et de retour, jouiront des privileges et immunit6s suivants :

a) Immunit6 de dMtention ou d'arrestation personnelle et de saisie de leurs
bagages personnels et immunit6 de toute juridiction de quelque nature que ce soit,
pour les actes accomplis par eux ou pour leurs d6clarations verbales ou 6crites dans
l'exercice de leurs fonctions;

b) Inviolabilit6 de tous papiers et documents;
c) Droit de faire usage de codes et de recevoir des documents ou de la corres-

pondance par courriers ou par valises scelldes;
d) Exemption pour eux-memes et pour leurs conjoints de toutes mesures res-

trictives en matiire d'immigration, des formalit6s d'enregistrement des 6trangers et
de toutes obligations de service national;

e) Memes facilit6s, en ce qui concerne les r6glementations mondtaires et de
change, que celles qui sont accord6es aux repr6sentants de gouvernements 6trangers
en mission officielle temporaire;

f) Droit aux m.mes immunit6s et franchises que celles qui sont accordAes aux
envoy6s diplomatiques, en ce qui concerne leurs bagages personnels; et

g) Droit 4 tous autres privilfges, immunit6s et facilitds compatibles avec les
dispositions des paragraphes pr 6cdents, dontjouissent les envoyds diplomatiques,
avec exercice du droit de demander l'exon6ration des droits de douane sur les objets
import6s qui ne feraient pas partie de leurs bagages personnels ou des imp6ts sur les
ventes ou taxes de consommation.

Article 10
Les dispositions de l'article qui pr6c~de ne sont pas applicables A un repr6sen-

tant ou membre du personnel de nationalit6 br6silienne.

SECTION IV. DES PRIVILhGES ET IMMUNITIS DU PERSONNEL

Article 11
Le Directeur g6n6ral de l'Institut, pendant sa mission officielle au Br6sil, jouira

des privilfges, immunit6s, exemptions et franchises accord6s aux chefs de missions
diplomatiques.
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Article 12
Le Sous-Directeur g6ndral, les sous-directeurs gdn&aux adjoints et le Directeur

r6gional, au cours de leurs missions officielles au Br6sil, recevront le meme traite-
ment et jouiront des m~mes privilfges et immunit6s que les agents diplomatiques.

Article 13
Les fonctionnaires du cadre du personnel international de l'Institut, dans I'ac-

complissement de leurs missions officielles, jouiront de l'inviolabilitd de leurs baga-
ges, papiers et documents, et seront exempts de toute contribution ou imp6t sur les
traitements ou dmoluments vers6s par l'Institut.

Article 14
Les fonctionnaires du cadre du personnel de l'Institutjouiront de l'immunit6 de

toute forme de poursuites en ce qui concerne leurs paroles ou 6crits et tous les actes
accomplis dans l'exercice de leurs fonctions officielles.

Article 15
Les fonctionnaires du cadre du personnel international de l'Institut, de natio-

nalit6 non brdsilienne et non rdsidents permanents au Br6sil, lors de leur sdjour dans
le pays, auront les pr6rogatives suivantes :

a) Ils jouiront de l'immunitd, tant pour eux-m6mes que pour leurs conjoints et
les autres membres de leur famille vivant 4 leur charge, en cc qui concerne les
restrictions en mati~re d'immigration et d'enregistrement des 6trangers;

b) I1 leur sera accordd, en ce qui concerne le mouvement international des
fonds, des franchises identiques A celles dont jouissent les fonctionnaires de catd-
gorie dquivalente appartenant aux missions diplomatiques accrdditdes aupris du
gouvernement;

c) Ils jouiront, ainsi que leurs conjoints et les autres membres de leur famille
vivant A leur charge, des m8mes facilit6s de rapatriement que les envoyds diploma-
tiques, en cas de crise internationale;

d) Ils pourront importer, en exemption de droits, leurs mobilier, ustensiles et
objets personnels, apris la prise de possession de leur poste au Br6sil;

e) Ils seront exempts de toute obligation de service national.

Article 16
Le Directeur g6nfral de l'Institut ou son repr6sentant autoris6 communiquera

au Gouvernement les noms des fonctionnaires et des personnes susceptibles de
b6n6ficier des privileges et immunit6s mentionn6s dans les articles qui pr6c~dent.

Article 17
Le personnel de l'Institut travaillant au Br6sil de mani6re permanente et ne

faisant pas partie du personnel professionnel international, sera trait6 conform6-
ment A la 1dgislation brdsilienne du travail et de la pr6voyance sociale.
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SECTION V. DE LA NATURE DES PRIVILhGES ET IMMUNITIS

Article 18

Les privilges et immunit~s sont accord~s aux repr~sentants des Etats mem-
bres pour sauvegarder le libre exercice de leurs fonctions dans le cadre de l'Institut.
En consequence, les Etats membres devront renoncer A ces privileges et immunitds
dans tous les cas oii, selon son jugement, lesdits privil~ges et immunit~s entrave-
raient le cours de ia justice et oi cette renonciation ne serait pas de nature h porter
pr6judice aux fins pour lesquelles l'immunit6 a dt accord~e.

Article 19

Les priviliges et immunit~s sont accordds aux fonctionnaires du cadre du per-
sonnel professionnel international, exclusivement dans l'int6r~t de l'Institut. En
cons6quence, le Directeur g6nral pourra renoncer aux privileges et immunit~s
accord6s At un fonctionnaire, dans tous les cas oib, selon son jugement, leur exercice
entraverait le cours de la justice et oti il pourrait y 8tre ainsi renoncd sans porter
pr6judice aux intdr&ts de l'Institut. Dans le cas du Directeur gdn6ral, il incombera au
Conseil interam~ricain de l'agriculture de l'Institut de prononcer la levee de l'immu-
nit6.

Article 20

L'Institut cooprera, lorsque la demande lui en sera faite, avec les autorit6s
comp6tentes en vue de faciliter la bonne administration de la justice, de veiller At
l'observation des riglements de police et d'6viter tout abus auquel pourraient don-
ner lieu les privileges et immunit6s 6num6r6s dans le pr6sent Accord.

Article 21

L'Institut prendra les mesures ndcessaires pour apporter une solution ad6quate
aux diff6rends :

a) Qui auraient pour origine des contrats ou autres accords de droit priv6
auxquels l'Institut serait partie;

b) Dans lesquels serait impliqu6 un fonctionnaire ou un membre du cadre du
personnel de l'Institut jouissant des immunit6s, dans le cas ob le Directeur g6n6ral
n'aurait pas lev6 ces immunit6s conform6ment aux dispositions de l'article 19.

SECTION VI. DU DOCUMENT OFFICIEL DE VOYAGE

Article 22

Le document officiel de voyage dmis par l'Organisation des Etats am6ricains au
nom du fonctionnaire de l'Institut porteur de ce document, est reconnu et accept6
comme valide pour i'entr6e dans le pays et la sortie, lors des voyages de caract re
officiel.
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Article 23
Les demandes de visa sur le document officiel de voyage ou sur le passeport de

fonctionnaires de I'Institut, lorsqu'elles seront prdsentdes par I'Institut A des fins de
mission officielle, seront examin6es dans les plus brefs d6lais possibles.

Article 24

Le Gouvernement accordera des facilitds d'obtention de visa pour les fonction-
naires de I'Institut et les personnes qui seraient d6sign6es par l'Institut pour l'orga-
nisation de cycles d'6tudes et de stages, la participation a des conf6rences, s6mi-
naires et activit6s ainsi qu'au d6veloppement de ses programmes au Br6sil.

SECTION VII. Du BUREAU DE L'INSTITUT AU BRIISIL

Article 25
L'Institut d6veloppera ses programmes, projets et activit6s par l'intermddiaire

du Bureau au Br6sil, ayant son si~ge en ia ville de Brasflia, DF, ainsi que des unit6s
op6rationnelles 6tablies dans le pays, en tant que de besoin, aupr.s des institutions
nationales, h des fins de coop6ration technique.

Article 26
Le Bureau sera dirig6 par un fonctionnaire ddsign6 par le Directeur g6n6ral

comme directeur et reprdsentant, qui assurera la repr6sentation 16gale du Directeur
g6n6ral, par d6ldgation de ce dernier.

Aiticle 27
Le Bureau, agissant dans le cadre du d6veloppement agricole et du bien-8tre

rural, aura les fonctions principales suivantes :
a) Repr6senter la Direction g6n6rale aupr.s des autoritds brdsiliennes dans les

actes et les affaires en rapport avec les fonctions du Bureau et pour lesquelles il
serait autoris6 par ladite Direction;

b) Promouvoir, orienter et coordonner les activitds et op6rations de l'Institut
au Br6sil;

c) Entretenir des relations institutionnelles et de coop6ration technique en
vue d'appuyer les efforts de d6vcloppement 6conomique, social, 6ducationnel et
scientifico-technologique;

d) Apporter une coopdration technique pour la formulation et la mise en oeuvre
de projets et collaborer . l'identification de sources de financement;

e) Promouvoir des relations de coop6ration et de coordination avec d'autres
organismes internationaux et agences d'assistance bilatdrale op6rant dans le pays et
visant des objectifs similaires.

Article 28
Les actions de coop6ration technique se d6velopperont sur la base des pro-

grammes approuv6s par le Conseil interam6ricain de 'agriculture et des conventions
d'op6ration correspondant A des projets sp6cifiques en accord avec les organes com-
p6tents, dans lesquelles seront d6finis pour chaque cas les objectifs, les m6thodes de
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travail, les contributions et facilit6s, ainsi que les obligations concernant chacune
des Parties A la Convention.

Article 29

Le Gouvernement et l'Institut d6termineront les prioritds nationales pour
choisir les domaines de concentration des actions de coop6ration technique de l'Ins-titut au Brdsil.

Article 30
Les Parties hk ]a Convention s'engagent ,t cr6er un m6canisme de liaison entre le

Gouvernement et la Direction g6n6rale de I'Institut, afin de maintenir la communi-
cation portant sur ]a r6alisation de projets, programmes et autres activit6s d'intdrt
mutuel.

Article 31

Les programmes, projets et activit6s de l'Institut au Br6sil seront financ6s par
des ressources provenant de la perception des contributions annuelles des Etats
membres fix6es par le Conseil, ainsi que par des fonds d'autres sources, provenant
de contrats, conventions, contributions sp6ciales et 6galement de revenus obtenus
par l'Institut.

Article 32
Le Gouvernement, par l'interm6diaire des organes de l'administration directe

ou indirecte, pourra apporter son appui pour le fonctionnement efficace de I'Institut
au Br6sil et l'entire r6alisation de ses objectifs de coop6ration technique.

SECTION VIII. DISPOSITIONS FINALES

Article 33

Les doutes ou diffdrends relatifs A l'interpr6tation ou Ai i'application du pr6sent
Accord-cadre, qui n'auront pu 8tre rdsolus par entente entre les Parties la Conven-
tion, seront soumis A arbitrage A la demande de l'une quelconque des Parties. Au cas
oit ces doutes ou diff6rends subsisteraient, ils seront soumis A la Cour internationale
de Justice.

Article 34
Le pr6sent Accord-cadre sera soumis h I'approbation des autorit6s comp6ten-

tes et entrera en vigueur trente jours apr~s la notification de I'accomplissement des
formalit6s 16gales respectives.

Article 35
Toute modification du pr6sent Accord-cadre devra 8tre approuv6e par les Par-

ties A la Convention, qui se consulteront au pr6alable.

Article 36
Le pr6sent Accord-cadre aura une dure inddfinie, mais pourra 8tre d6nonc6 A

tout moment, moyennant notification 6crite par l'une quelconque des Parties A la
Convention, ses effets prenant fin At l'expiration d'une p6riode de six mois A compter
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de la date de rdception de la notification de d~nonciation par I'autre Partie A la
Convention.

EN FOI DE QUOl, les reprdsentants ci-dessus mentionns ont sign6 le prdsent
Accord-cadre sur les privil~ges et immunit6s et sur les relations institutionnelles de
l'Institut interam6ricain de coop6ration pour l'agriculture.

FAIT en la ville de Brasflia, le 17 juillet 1984, en deux exemplaires originaux, en
langue portugaise.

Pour le Gouvernement Pour l'Institut interamericain
de ]a Rdpublique f&t6rative de coop6ration pour i'agriculture:

du Br6sil:
[Signe [Signd]

RAMIRO SARAIVA GUERREIRO FRANCISCO MORILLO ANDRADE
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